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VILLA
8/10 PL.

VILLA
10/12 PL.

12/16
PLACES  l  CUISINE :CUISINE :

Plates 6 8 8 10 10 12 14 20

Creuses 6 8 8 10 10 12 14 20

À dessert 6 8 8 10 10 12 14 20

Fourchettes 6 8 8 10 10 12 14 20

Couteaux 6 8 8 10 10 12 14 20

Cuillères à café 6 8 8 10 10 12 14 20

Cuillères à soupe 6 8 8 10 10 12 14 20

Grands verres 6 6 6 8 8 10 12 16

Petits verres 6 8 8 10 10 12 14 20

Bols 6 6 6 8 8 10 12 16

Tasses 6 6 6 8 8 10 12 16

  l  EN COMMUN :EN COMMUN :

Faitout / Saladiers / Poêles / Casseroles / Passoire / Écumoire / Essoreuse à 
salade / Couverts à salade / Bol gradué / Plat creux / Plat plat / Plat à four / 
Cocotte micro-ondes / Dessous de plat / Planche à découper / Économe / Cou-
teau office / Couteau à pain / Couteau à viande / Couteau à huîtres / Pince à 
crabe / Spatule et cuillère en bois / Louche / Fouet / Ouvre-boîte / Tire-bouchon 
/ Râpe à fromage / Pichet à eau / Bac à glaçons / Ciseaux / Cendrier / Plateau 
/ Cafetière / Micro-ondes / Table + chaises / Parasol + socle.

  l  ENTRETIEN :ENTRETIEN :  Balai / Balayette / Pelle / Balai brosse / Seau / Serpillère / Cuvette / Séchoir à 
linge / Poubelle / Paillasson décrottoir / Paillasson intérieur.

  l  WC / SALLE DE BAIN :WC / SALLE DE BAIN : Socle et brosse toilette / Poubelle salle de bain.

  l  CHAMBRES :CHAMBRES :

Couettes 2 personnes 1 2 1 2 2 2 3 4

Couettes  1 personnes 2 2 4 4 4 6 6 8

Oreillers 4 6 6 8 8 10 12 16

Cintres 6 8 8 10 10 12 14 20
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Veuillez trouver ci-dessous l’inventaire de votre 
location.
Si vous constatez une anomalie ou si vous avez 
un commentaire à préciser sur l’état de la location, 
nous vous invitons à retourner cet inventaire à la 
réception dans les 24h suivant votre arrivée.
Passé ce délai, nous considérons que vous êtes 
d’accord avec cet inventaire. 

Find below the inventory of your location.

If you observe anomaly or if you want to comment the 
condition of your rental, we invite you to bring back this 
inventory to the reception within 24 hours after your 
arrival. 

After, we will consider you agree with this inventory.

Toute l’équipe du camping demeure à votre service pour des vacances réussies !
Pour tout renseignement complémentaire : contactez-nous au  & 02 52 41 01 38 

Our team is at your disposal for great holidays ! For any further information : call us at  +33 2 52 41 01 38

 

Date d’arrivée / Date of arrival  :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Emplacement (zone + numéro) / Pitch number (area + number)  :    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vous pouvez joindre le / You can join us at the : 
& 07 89 41 08 60

en dehors des horaires d’ouverture de la réception. / outside the opening hours of the reception. 

EN CAS D’URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY
(gaz, eau ou électricité / gas, water or electricity)

SOMMAIRE  / SUMMARY

MAINTENANCE : you should not change the 
gas by yourself or touch the setting of the water 
heater.
If you have a problem, tell to the reception who 
will do the necessities next to our maintenance 
agents. 

BARRIERS are closed from 11 pm to 7 am.
After 11 pm we ask you to park your car out-
side and join your pitch by walking.
Speed limit of 10 km/h.

YOU MUST WEAR THE BRACELET from 
your arrival to your departure.

FOR YOUR OWN SAFETY, the campsite are 
guardians (in high season) at night.

IF SOME FRIENDS COME TO SEE YOU, they 
must go to the reception, pay the visitor’s tax and 
leave their vehicle in the outside car park.

ANIMALS : our friends dogs and cats must be 
kept on a lead throughout the campsite. You 
must keep their vaccination records available.
«Toutounet» bags are available at the entrance 
to the bar terrace.

MAINTENANCE : vous ne devez en aucun cas 
procéder au changement de bouteilles de gaz 
par vos propres soins, ni toucher au réglage du 
chauffe-eau. En cas de panne, merci de prévenir 
la réception qui fera le nécessaire auprès de nos 
agents d’entretien.

LES BARRIÈRES sont fermées de 23h00 à 7h00. 
Après 23h00 : stationnement des véhicules sur le 
parking extérieur. 
La vitesse est limitée à 10 km/h.

LE PORT DU BRACELET (remis à votre arrivée), est 
obligatoire durant toute la durée de votre séjour.

POUR VOTRE SÉCURITÉ, notre établissement est 
surveillé par des gardiens de nuit (en haute saison).

SI DES AMIS VOUS RENDENT VISITE, ils doivent 
se présenter à la réception, s’acquitter de la taxe
visiteur et laisser leur véhicule sur le parking extérieur.

LES ANIMAUX : nos amis chiens et chats doivent 
être tenus en laisse dans tout le camping. Vous 
devez pouvoir présenter leur carnet de vaccination.
Des sacs «Toutounet» sont à votre disposition à 
l’entrée de la terrasse du bar.

BIENVENUE  / WELCOME

Plan du camping
Campsite map  

Introduction
Introduction 
Inventaire
Inventory

Réception
Reception

Espace aquatique
Swimming pool

   2  I
   4  I
   5  I
   7  I
  8  I

Animations
Animations 
Restauration
Restoration 

Détente & Shopping
Relaxation & Shopping  
Espace Bien-être
Wellness area 

Le Croisic
Town of Le Croisic

   9  I
   10  I
   11  I
   12  I
   13  I

Plan du Croisic
Croisic map 

Que faire aux alentours ?
The surrounding area   
Horaires des marées
Tide times

Informations utiles
Helpful informations

Enquête de satisfaction
Satisfaction enquiry

 14  I
   16  I
   17  I
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  19  I
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VOUS TROUVEREZ  EN PLUS  SUIVANT LES GAMMES :

OBSERVATIONS : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature :

l  CLASSIQUE : 2 chiliennes.

l  MOBILODGE : 2 chiliennes.

l  CONFORT : 1 grille-pain, 1 bouilloire, 1 aspirateur, 1 télévision, 1 barbecue, 1 brosse barbecue,
     2 chiliennes.

l  PREMIUM : 1 aspirateur, 1 micro-ondes grill, 1 lave-vaisselle, 1 cafetière Senseo®, 1 télévision,      
     1 barbecue, 1 brosse barbecue, 2 bains de soleil, wifi.

l  VIP SPA : verres à pied, 2 télévisions, 1 aspirateur, 1 micro-ondes grill, 1 cafetière TassimoTM,
     1 lave-vaisselle, 1 barbecue, 1 brosse barbecue, 2 bains de soleil, 1 SPA privatif, draps inclus, wifi.  

l  MAISONNETTE : verres à pied, 1 aspirateur, 1 micro-ondes grill, 1 cafetière TassimoTM,
     1 lave-vaisselle, 1 télévision, 1 kit bébé (lit parapluie, chaise haute, poussette canne et baignoire),
     1 plancha, 1 brosse barbecue, 2 chiliennes, 1 SPA privatif, wifi.

l  VILLA : verres à pied, , 1 télévision, 1 aspirateur, 1 four, 1 micro-ondes grill, 1 cafetière TassimoTM,
     1 lave-vaisselle, 1 sauteuse, 1 kit bébé (lit parapluie, chaise haute, poussette canne et baignoire), 
     1 plancha, 1 brosse barbecue, 2 bains de soleil, 2 chiliennes, 1 SPA privatif.

Des containers sont à votre disposition au 
fond à droite sur le parking du camping.
Une boîte de collecte des piles usagées se 
trouve à la réception.

The rubbish area is located at the bottom right on 
the car park of the campsite.
A collecting box for used batteries is available at 
the front office.

ORDURES MÉNAGÈRES / RUBBISH

"

l  Levée et dépôt du courrier
      (boîte aux lettres devant la réception).
l  Connexion WIFI à votre emplacement : 4€/jour
      15€/semaine, 25€/2 semaines, 35€/3 semaines.
l  Vente de jetons : lave-linge : 6€, sèche-linge : 6€,
      dose de lessive : 1€, dose lave-vaisselle : 1€.
l  Prêt de matériel sportif et livres (contre une pièce 
      d’identité).
l  Vente de cartes postales.
l  Vente de billets à tarif préférentiel.
l  Informations touristiques.

l  Post mail
      (letterbox in front of the reception).
l  Tickets for internet access : 4€/day, 15€/week,
      25€/2 weeks,  35€/3 weeks.
l  Coins for : washing machines : 6€, tumble-dryer : 6€,
      washing powder : 1€, dishwasher powder : 1€.
l  Loan of sports equipment and books (against ID card).
l  Postcards.
l  Ticket sale.
l  Touristic informations.

- Draps : 20€ / 1 pers.  -  25€ / 2 pers.
- Serviettes de toilette (1 petite et 1 grande) : 15€ par pers.
- Kit bébé (un lit parapluie, une poussette canne, une
   chaise haute et une baignoire) : 49€ la semaine.
- Barbecue (à charbon) : 7€ la journée.
- Forfait ménage : de 100 à 200€ (selon l’hébergement).
Si vous optez pour ce service, merci de vider les poubelles 
et le réfrigérateur, faire la vaisselle et la ranger, plier les 
couettes et vérifier que vous n’avez rien oublié dans les 
placards (réservation à la réception sous réserve de
disponibilité).

- Sheets : 20€ / 1 pers.  -  25€ / 2 pers.
- Towels (1 small and 1 large) : 15€ per person.
- Baby kit (bed, stoller, high chair and bathtub) :   
  49€ per week.
- Barbecue (coal-based) : 7€ / day.
- Cleaning package : from 100 to 200€ (depending on  
accommodation).
If you choose this service, please, empty the trash and the 
fridge, do the dishes and put away, fold the duvets and 
check that you have not forgotten anything in the cupboards 
(reservation at the reception, subject to availability).

1 JOUR 2 JOURS 3 JOURS SEMAINE

ENFANT 12 € 20 € 27 € 48 €

ADULTE 16 € 25 € 33 € 56 €

VÉLO
ÉLECTRIQUE 32 € 51 € 70 € 129 €

TARIFS LOCATION VÉLOS / BIKE’S RENTAL PRICES

Pas de location le samedi / No locations on Saturdays

       BASSE SAISON : 9h00 > 13h00 - 14h00 > 19h00* -  HAUTE SAISON : 8h30 > 20h00*
LOW SEASON : 9 am > 1 pm - 2 pm > 7 pm* -  HIGH SEASON : 8.30 am > 8 pm* 

*Horaires susceptibles d’être modifiés / Schedules may be change.

NOS SERVICES / OUR SERVICES

l  Location de panier : 1€ / jour. 
l  Location de porte-bébé : 2€ / jour.
l  Prêt de casques et antivols. 

l  Basket rental : 1€ / day. 
l  Child seat rental : 2€ / day. 
l  Loan of helmets and locks.

Une caution par vélo est demandée (chèque ou CB) / Deposit per bike :
Vélo adulte, enfant / Adult, kids bike : 200 €   -   Vélo électrique / E-bike : 900 €.

INVENTAIRE  /  Inventory 2/2 INVENTAIRE  /  Inventory 2/2



98

ESPACE AQUATIQUE  /  Swimming pool

BASSE SAISON : 10h00 > 19h00  -  HAUTE SAISON : 10h00 > 20h00
LOW SEASON : 10 am > 7 pm  -  HIGH SEASON : 10 am > 8 pm 

l  Le port du bracelet est obligatoire.
l  Le short de bain est interdit.
l  Les enfants doivent être accompagnés d’un adulte
     (même ceux sachant nager).
l  Des vestiaires sont à votre disposition (pièce de 1€).
l  Interdiction de fumer, vapoter et manger.
l  Accessible aux personnes à mobilité réduite.

l  Bracelet obligatory.
l  Swimming shorts are forbidden.
l  Children must be accompagnied by an adult
     (even those who knows how to swim).
l  You need a 1€ coin for the locker.
l  Smoking, vaping and eating are prohibited.
l  Access for disabled people.

- Les bassins intérieurs sont ouverts et chauffés dès 
   avril.
- Les bassins extérieurs sont ouverts et chauffés à
   partir de mi-mai.
-  Piscines surveillées durant les vacances scolaires.

- Inside basins are open and heated from April.
- Outside area is open and heated from mid-May.
- Swimming pool supervised during school
   holidays.

POUR RAPPEL / SOME INSTRUCTIONS

Accessible aux enfants entre 4 
et 12 ans pendant les vacances
scolaires de Pâques et d’été.

From 4 to 12 years old during 
easter and summer holidays.

LE CLUB ENFANTS / THE KID’S CLUB*

Accessible aux jeunes entre 13 
et 17 ans pendant les vacances
scolaires d’été.

From 13 to 17 years old during 
summer holidays.

LE CLUB ADOS / THE TEEN’S CLUB*

l  L’aire de jeux pour les enfants
l  Les terrains multisports
l  Le terrain de tennis : 10h/13h. 
     GRATUIT en basse saison,
     5€ / heure en juillet et août.
     Réservation à la réception.
l  Les terrains de pétanque
l  Les tables de ping-pong

l  Playground for children
l  Multisports grounds
l  Tennis playground : booking
     at reception - 10 am / 1 pm.   
     FREE access in low season,
     5€ / hour in July and August.
l  Petanque (game of bowls).
l  Ping-pong table

Tournois sportifs, jeux piscine, fit-
ness, initiations danse, aquafun, 
jeux apéro, soirées dansantes, 
spectacles…
En journée ou en soirée, nos 
animateurs sauront vous divertir 
durant votre séjour !

Vous pouvez consulter le 
planning des animations à la 
réception du camping ou sur 
le panneau près de l’espace 
aquatique.

Sports tournaments, water games, 
fitness, dances, aqua-fun, aperitif 
plays, dancing evenings, shows…

The entertainment program is 
available at the reception and 
displayed at the entry of the 
campsite (near the outside swim-
ming pool).

ANIMATIONS DU CAMPING
ENTERTAINMENT OF THE CAMPSITE

*Informations et inscriptions auprès des animateurs du camping.
 *Informations and registrations with the organizers.

Suivez toute l’animation du camping
sur l’application « COOL’N CAMP »

ANIMATIONS  /  Entertainment

LES ESPACES JEUX / GAMES AREAS

9
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BASSE SAISON (du lundi au dimanche) :
8h30 > 14h00  -  17h00 > 23h00

HAUTE SAISON : 8h00 > 00h00*
LOW SEASON (from Monday to Sunday) : 8.30 am > 2 pm - 5 pm > 11 pm  
Saturday, Sunday : 8 am > midnight* -  HIGH SEASON : 8 am > midnight*

BASSE SAISON (du lundi au dimanche) :
8h30 > 14h00  -  17h00 > 23h00

HAUTE SAISON : 8h00 > 00h00*
LOW SEASON (from Monday to Sunday) : 8.30 am > 2 pm - 5 pm > 11 pm

Saturday and Sunday : 8 am > 9 pm* -  HIGH SEASON : 8 am > 9 pm*

SERVICE : 12h00 > 14h00  -  19h00 > 22h00
SERVICE : 12 pm > 2 pm  -  7 pm > 10 pm

Service à la carte, repas à thème, 
vente de glaces.
        

l  Diffusion d’évènements sportifs 
     à la télévision.

l  Salle de jeux (flippers, jeux
     vidéo…).

«À la carte» service, theme
dinner, ice cream.

l  TV for sports events. 

l  Video games.

l  Hot or cold sandwiches
l  Burgers
l  Pizzas

l  Sandwichs chauds et froids
l  Burgers
l  Pizzas

LE SNACK / THE SNACK

L’ÉPICERIE / THE EPICERY

BAR-RESTAURANT LA SA’LICORNE

*Horaires susceptibles d’être modifiés / Schedules may be change.

l  Pain et viennoiseries, produits 
     frais, boissons, produits régio- 
     naux, épicerie sucrée et salée.

l Bread, pastries, fresh products,
   drinks, local products, salty and   
     sweety epicery.

Gratuit

L’ESPACE BIEN-ÊTRE / THE WELLNESS AREA

Les Sens de l’Océan
Notre équipe beauté est à votre disposition

pour des instants de pure détente ! 

l  Soins : visage et corps, gommages, modelages.

l   Balnéothérapie : sauna, hammam, bassins de détente et
     de remise en forme (banquettes hydromassantes, geysers, jets),   
    solarium avec terrasse et bains de soleil.

l Espace boutique : textile, maroquinerie, accessoires plage,
     chaussures, jeux enfants...

ACCÈS RÉSERVÉ AUX + DE 18 ANS.

Our beauty team is at your disposal for a real
moment of relaxation and peace ! 

l  Treatment : face and body treatments, scrubs, massages.

l  Balneotherapy : sauna, hammam, relaxation and fitness pools
   (hydromassage benches, geysers, jets), solarium with terrace    
     and sunbathing.

l  Shop : clothes, leather goods, shoes, beach accessories,             
     children’s games...

ACCESS FOR PERSONS OVER 18 YEARS ONLY.

l  ACCÈS GRATUIT
     Autorisé à partir de 16 ans 
     accompagné d’un adulte

l  FREE ACCESS
     Authorised access from 16 
     years old accompanied by 
     an adult.

RESTAURATION  /  Restoration DÉTENTE & SHOPPING
Relaxation & Shopping

SALLE DE REMISE EN FORME / FITNESS

11
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Dépliant
(avec tarifs et détails

des prestations) disponible
sur place.

Horaires, RDV
et renseignements :

& 02 40 23 07 69 (tapez 2)
ou directement

à l’espace bien-être

Ouvert d’avril
à septembre

n  Gommage ............................................................................... ¾¾ 25 mn ..... 35€
n  Modelage sur mesure, zones au choix .... ¾¾ 25 mn ..... 42€
n  Modelage californien ................................................. ¾¾ 55 mn ..... 75€
n  Escapade Croisicaise en 2 temps ................... ¾¾ 55 mn ..... 78€
    (Gommage + modelage) 

n  Escapade Croisicaise en 3 temps ................. ¾¾ 85 mn .... 115€
    (Gommage + enveloppement + modelage)

Entrée individuelle - 2h maximum : 
n  1 entrée .............................................................. 20€
n  5 entrées ........................................................... 90€

Accès privatisé - 2h maximum :
(sur rendez-vous)

n  En couple ......................................................... 80€
n  Entre amis .................................................... 180€

n  Soin visage .............................................................. ¾¾ 25 mn ..... 39€
n  Soin visage avec modelage ................. ¾¾ 55 mn ..... 65€

Soin du corps

Soin du visage

Accès au Spa (Balnéo, Hammam, Sauna, Solarium)

PÊCHE EN MER

PÊCHE À PIED

PORT DU CROISIC

CÔTE SAUVAGE

Visites, plage, pêche, randonnées, il y a forcément une activité pour 
vous au Croisic ! 

À pied ou à bord du petit train, partez à la découverte de notre petite 
cité de caractère. 

Suivez le sentier pédestre du long de la côte sauvage au port.
Vous avez le pied marin ? Prenez le large en vous autorisant une virée 
en mer ou enfilez vos bottes pour une partie de pêche à pied à marée 
basse* en récoltant coquillages et crustacés.
Pensez à vérifier la règlementation en vigueur. 

Laissez-vous tenter par une balade à cheval au cœur de la nature.

Visits, beach, fishing, working, you will necessarily find an activity for 
you !

On foot or on board the little train, discover our small city of character. 
Follow the footpath along the wild coast to the port
You have the sea foot ? Take to the open sea by allowing a trip to the 
sea or put on your boots for a shore fishing at low tide* by harvesting 
shellfish and crustacean.
Remember to check reglementation.

Let yourself be tempted by a horse ride in the heart of nature.

l  Océarium du Croisic**    & 02 40 23 02 44  
l  Centre équestre Pelamer   & 02 40 15 75 98
l  Petit train   & 06 50 93 86 87   

  *Horaires des marées en page 17 / Tide times on page 17.
**Tarifs préférentiels à la réception / Reduced prices at reception.

 

OFFICE DE TOURISME  /  TOURISM OFFICE : 
& 02 40 23 00 70

ESPACE BIEN-ÊTRE  /  Wellness area LE CROISIC  /  The Croisic

OCÉARIUM DU CROISIC

Plongez au cœur des océans, percez 

leurs mystères et explorez les différentes 

espèces de poissons et animaux marins. 

Un voyage dans le monde du silence 

pour rêver et comprendre la mer. 

Dive into the heart of the oceans, unravel their mysteries and 

explore the different species of fish and marine animals.

A travel into the world of silence for dream and understand 

the sea.

COUP DECŒUR
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LUNDI / MONDAY Batz-sur-Mer, Piriac*.
MARDI / TUESDAY Saint-Nazaire, La Baule, Le Pouliguen.
MERCREDI / WEDNESDAY Guérande, Pornichet, La Turballe.
JEUDI / THURSDAY Le Croisic, La Baule.
VENDREDI / FRIDAY Le Pouliguen, Batz-sur-Mer*.

 SAMEDI / SATURDAY
Le Croisic, Pornichet, La Turballe,
La Baule, Guérande, Piriac.

DIMANCHE / SUNDAY La Baule*, Le Pouliguen.

LES MARCHÉS / THE MARKETS

*Uniquement en juillet et août / July and August only.
**Tarifs préférentiels à la réception / Reduced prices at reception.

l  Musée des marais salants  & 02 40 23 82 79
l  Musée Le Grand Blockhaus  & 02 40 23 88 29

l  Terre de sel** -  Visite des marais salants  & 02 40 62 08 80
l  Musée des remparts  -  Cité médiévale  & 02 28 55 05 05
l  Petit train  & 06 51 58 54 62 

l  Petit train  & 06 50 93 86 87
l  Remblais
l  Tropicarium Bonzaï  & 07 50 06 79 08
l  Casino 

l  Le port de tous les voyages  & 02 28 54 08 08 
     (visites : chantiers navals / Airbus / sous-marin et paquebot) 

BATZ-SUR-MER

GUÉRANDE

LA BAULE

SAINT-NAZAIRE

GOURMANDISES INCONTOURNABLES

l  Le sel de Guérande
l  Le caramel au beurre salé
l  Les crêpes et galettes
l  Les palets et fars bretons 
l  La diablotine 
l  Le Kouign Amann 
l  Les fruits de mer
l  Le fondant Baulois 
l  Le gâteau Nantais 

MARAIS SALANTS

LA BAULE

AIRBUS

GUÉRANDE

SAINT-NAZAIRE

© Alexandre Lamoureux
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Retrouvez la liste
de nos PARTENAIRES
à la réception 

Horaires des marées 2025 de SAINT-NAZAIRE

QUE FAIRE AUX ALENTOURS ?

Retrouvez la liste de
nos PARTENAIRES

à la réception 
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AVRIL MAI JUIN
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JUILLET AOÛT SEPTEMBRE
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20:36
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-- --

14:07
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-- --
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105
108
105
96
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S

07:32
08:13
09:01
12:20
00:42
01:53
02:43
03:15
03:37
04:05
04:35
05:06
05:36
06:05
06:34
07:05
07:41
08:25
09:25
11:15
12:52
01:09
02:09
03:02
03:50
04:35
05:19
06:01
06:43
07:25
08:08

19:43 
20:25
21:16
-- --

13:35
14:30
15:05
15:27
15:50
16:18
16:48
17:19
17:49
18:19
18:50
19:25 
20:06
21:01
22:23
23:58

-- --
13:53
14:44
15:28
16:10
16:50
17:31
18:12
18:53
19:35
20:20 

02:08
03:00
03:56
04:58
06:07
07:20
08:27
09:22
10:06
10:44
11:17
11:48
00:03
00:35
01:09
01:44
02:22
03:05
03:55
04:55
06:02
07:10
08:14
09:11
10:05
10:55
11:45
00:15
01:06
01:57
02:48

14:26
15:18
16:17
17:23
18:34
19:45
20:47
21:38 
22:20
22:57
23:31
-- --

12:18
12:49
13:22
13:57
14:37
15:24
16:21
17:28
18:37
19:43
20:43
21:39 
22:32
23:24
-- --

12:33
13:22
14:12
15:04

89
74
58
45
42
40
46
54
62
68
73
76
77
76
73
68
61
54
47
44
46
49
59
71
83
92
96
96
92
84
74

82
66
51
---
40
43
50
58
65
71
75
76
76
74
70
65
58
50
45
44
---
54
65
77
88
94
97
95
89
79
69

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L

08:54
09:52
11:37
13:18
00:59
02:04
02:51
03:32
04:10
04:46
05:20
05:53
06:27
07:03
07:42
08:25
09:14
10:14
11:33
00:14
01:28
02:35
03:34
04:28
05:16
06:01
06:42
07:19
07:55
08:31

21:10
22:15
23:39
-- -- 

14:04
14:40
15:15
15:50
16:25
16:59
17:33
18:07
18:44
19:23 
20:07
20:57
21:53
22:59

-- -- 
13:03
14:11
15:07
15:56
16:42
17:26
18:08
18:49
19:28 
20:07
20:46

03:41
04:35
05:33
06:33
07:35
08:33
09:22
10:06
10:44
11:20
11:55
00:15
00:53
01:32
02:12
02:55
03:41
04:32
05:29
06:31
07:35
08:39
09:40
10:37
11:30
00:05
00:56
01:45
02:33
03:18

15:58
16:56
17:55
18:56
19:56
20:51 
21:38
22:21
23:00
23:38

-- --
12:30
13:07
13:46
14:27
15:12
16:03
17:00
18:01
19:05
20:09
21:12
22:13
23:10
-- --

12:21
13:10
13:58
14:44
15:31

63
53
46
43
43
46
51
56
61
66
69
71
71
70
68
65
61
58
56
56
58
64
71
78
84
87
88
85
79
71

58
49
44
---
44
48
53
59
64
67
70
71
71
70
67
63
59
56
---
57
61
67
75
82
86
88
86
82
75
67

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J

09:10
09:54
10:53
12:13
00:31
01:58
03:12
04:00
04:39
05:14
05:48
06:23
06:58
07:34
08:11
08:50
09:33
10:25
11:46
00:57
02:29
03:38
04:35
05:20
05:57
06:29
06:59
07:29
08:00
08:32
09:06

21:28
22:17 
23:17
-- --

13:45
14:49
15:34
16:13
16:49
17:25
18:01
18:38
19:16
19:56
20:36
21:20 
22:10
23:14
-- --

13:57
15:06
16:02
16:48
17:27
18:03
18:36
19:09
19:41
20:14
20:47
21:22

04:03
04:50
05:38
06:32
07:32
08:33
09:28
10:15
10:57
11:37
12:15
00:39
01:19 
01:59
02:39
03:21
04:07
04:58
05:57
07:04
08:16
09:25
10:28
11:22
12:11
00:45
01:29
02:10
02:48
03:25
04:02

16:18
17:08
18:00
18:57
19:56
20:54
21:47
22:34
23:18
23:59

-- -- 
12:54
13:33
14:13
14:55
15:41
16:32
17:30
18:35
19:45
20:56
22:04
23:04
23:57
-- -- 

12:56
13:39
14:18
14:57
15:35
16:16

62
53
45
39
38
39
44
50
58
65
71
76
80
81
80
76
69
62
55
53
53
59
69
78
85
89
89
85
78
69
58

57
49
42
---
38
41
47
54
62
68
74
78
81
81
78
72
65
58 
---
52
56
64
73
82
87
89
87
82
74
64
53

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M

10:40
01:15
02:38
03:27
04:03
04:36
05:09
05:42
06:15
06:49
07:23
07:57
08:32
09:14
10:16
01:32
02:46
03:40
04:16
04:39
05:03
05:30
05:58
06:27
06:55
07:22
07:49
08:17
08:52
09:55

-- --
14:01
14:57
15:38
16:14
16:49
17:24
17:59
18:34
19:09
19:45
20:22
21:02
21:58
-- --

14:11
15:14
15:59
16:27
16:50
17:15
17:43
18:11
18:40
19:07
19:32
19:58
20:27
21:07
-- --

05:25
06:43
08:15
09:23
10:12
10:54
11:33
12:12
00:33
01:12
01:52
02:34
03:19
04:12
05:16
06:34
07:59
09:15
10:11
10:57
11:37
00:02
00:36
01:06
01:35
02:04
02:34
03:06
03:46
04:41

18:05
19:30
20:51
21:48
22:34
23:15
23:54
-- --

12:51
13:31
14:12
14:57
15:48
16:50
18:05
19:30
20:52
21:55
22:43
23:25
-- --

12:13
12:45
13:15
13:45
14:16
14:48
15:26
16:15
17:22

27
24
28
41
56
72
86
97

104
106
101
90
75
58
43
38
41
54
68
79
87
91
91
88
82
74
63
52
39
28

--- 
24
34
49
65
80
92
101
106
104
96
83
66
49
--- 
38
47
61
74
84
89
91
90
86
78
69
58
46
33
---

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D

09:44
10:37
12:44
01:15
03:01
03:51
04:28
05:01
05:34
06:07
06:41
07:14
07:48
08:23
08:59
09:42
10:45
01:15
02:41
03:46
04:34
05:07
05:35
06:02
06:30
06:58
07:27
07:56
08:24
08:54
09:30

04:42
05:28
06:25
07:37
08:52
09:50
10:37
11:18
11:58
00:20
00:59
01:38
02:17
02:58
03:42
04:32
05:32
06:44
08:05
09:21
10:23
11:14
11:58
00:27
01:05
01:40
02:12
02:43
03:14
03:48
04:29

17:01
17:54
18:58
20:11
21:19
22:13
22:58
23:40

-- -- 
12:36
13:14
13:53
14:34
15:18
16:07
17:05
18:15
19:34
20:54
22:03
22:59
23:46

-- --
12:37
13:14
13:47
14:20
14:52
15:27
16:06
16:57

47
37
30
29
34
43
55
67
78
87
93
95
93
86
75
62
49
45
44
54
67
78
87
91
92
89
82
73
62
50
37

42
33
---
31
38
49
61
73
83
90
95
95
90
81
68
55
---
43
48
60
73
83
89
92
91
86
78
68
56
44
32

22:01
22:59

-- --
14:30
15:22
16:01
16:37
17:12
17:47
18:22
18:58
19:34
20:10
20:49 
21:31
22:27
-- --

14:06
15:15
16:07
16:45
17:15
17:43
18:12
18:41
19:11
19:39
20:08
20:35
21:06
21:46

16 17

HORAIRES DES MARÉES
Tide timesg
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- SAMU MÉDICAL / HELP SERVICE & 15
- POMPIERS / FIRESTATION & 18
- N° EUROPÉEN & 112
- POLICE MUNICIPALE / POLICE STATION
   & 02 28 56 79 18
- GENDARMERIE / POLICE STATION
   & 02 40 23 00 19
- POLICE SECOURS / POLICE & 17
- CENTRE ANTIPOISON & 02 99 59 22 22

NUMÉROS ET ADRESSES UTILES
HELPFUL INFORMATION AND PHONE NUMBERS

AMBULANCES / P.T.A
Ambulances Océanes : 6 rue du Requiert - Le Croisic  & 02 40 23 06 17.

CAPS / MEDICAL SERVICES (evening, week-end, bank holiday)
CAPS Guérande (Maison médicale de garde) Avenue Pierre de la Bouexière - Guérande.
Horaires d’ouverture (sans RV) / Opening hours : Le soir / Evening : de 20h à 22h30,
Samedi / Saturday : de 16h à 22h.  Dimanche / Sunday : de 9h à 13h et de 16h à 22h.

HÔPITAL / HOSPITAL - Centre Hospitalier / Urgences de Saint-Nazaire
Hospital center / Emergency : 11 bd Georges Charpak - Saint-Nazaire  & 02 72 27 80 00.

VÉTÉRINAIRE / VETERINARY
Clinique les Salorges : rue H. Becquerel - Le Croisic
& 02 40 60 99 71.

DÉPANNEUSE / TOW TRUCK
Garage - Dépannages / Garage - Breakdown service :
Peugeot Garage Rochard - Z.A. rue du pré du pas
Le Croisic  & 02 40 62 90 32.

MÉDECINS / DOCTORS
Cabinet médical : 22 rue Henri Becquerel - Le Croisic  & 01 60 91 48 23 / 06 95 82 15 94.

DENTISTE / DENTIST
Dr Ferré : 20 rue Général Leclerc - Le Pouliguen  & 02 40 62 24 08.

PHARMACIE / PHARMACY
Pharmacie Océane : 2 place Aiguillon - Le Croisic  & 02 40 23 06 67.
Pharmacie de garde / Hotline for emergency pharmacies  & 3237.

TRANSPORTS / TRANSPORT
Taxi : Océane Taxi  & 06 45 98 44 44.
Bus : Réseau LILA  & 08 25 08 71 56 - 02 40 62 32 33.

INFIRMIERS / NURSES
Cabinet infirmier : 15 place Donatien Lepre - Le Croisic  & 02 40 62 91 76.

Merci de respecter les horaires de départ.
L’état des lieux sera réalisé après votre départ. Pour les locations, le nettoyage est à votre charge. 
Pensez à nous signaler tout problème éventuel (vaisselle cassée, ampoule grillée…).
Si vous souhaitez partir en dehors des horaires d’ouverture de la reception, merci de nous prévenir la 
veille et de déposer les clés dans la boîte aux lettres à l’extérieur de la réception.
The check out will be done after your departure. You have to clean your location. If you note a problem, tell 
to the reception. If you are planning to leave before the reception opening hours, please let us know the day 
before your departure so that we can explain to you how to do.

          EMPLACEMENTS CAMPING : avant 12h00  -  LOCATIONS : avant 10h00
PITCHES : before 12 pm  -  RENTALS : before 10 am 

LES DÉPARTS / DEPARTURES

INFORMATIONS UTILES
Helpful informations
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PÉNESTIN

LE CROISIC

www.nae-vacances.com
& +33 (0)2 99 90 35 09

R É S E R V E Z  D È S  M A I N T E N A N T  S U R

H H H H H

15 route de la Maison Rouge
44490 LE CROISIC
& +33 (0)2 52 41 01 38

info@camping-ocean.com
www.nae-vacances.com

LE DOMAINE D’INLY
H H H H H

Lieu-dit Inly
56760 PÉNESTIN
& +33 (0)2 99 90 35 55

reception@camping-inly.com
www.nae-vacances.com

SUIVEZ-NOUS SUR

Réalisation Fanny Graphisme © 2025  -  fannygraphisme@gmail.com  -  & 06 30 67 33 19 - Crédits photos : Thinkstock, Autenzio & Cassotis, Lemon prod, CDT Morbihan,
Groupe NAÉ vacances  -  Reproduction interdite  -  Photos non contractuelles.



ESPACE BIEN-ÊTRE & BALNÉO

Les Sens
de l’Océan
E S P A C E  B I E N - Ê T R E  &  B A L N É O

HORAIRES,
RENSEIGNEMENTS 

RENDEZ-VOUS

& 02 40 23 07 69
(tapez 2)

L’OCÉAN
Camping village & Spa
HHHHH

15, route de la Maison Rouge
44490 Le Croisic

www.camping-ocean.com

OUVERT D’AVRIL
À SEPTEMBRE



Balnéo, Hammam, Sauna, Solarium

Accès au Spa

• En couple . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80€

• Entre amis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180€  
    Espace prévu pour 10 personnes maximum.

Accès privatisé - 2h maximum :
(sur rendez-vous)

• 1 entrée . . . . . . . .  20€       • 5 entrées . . . . . . . .  90€

Entrée individuelle - 2h maximum :

L’ACCÈS AU SPA EST STRICTEMENTL’ACCÈS AU SPA EST STRICTEMENT
INTERDIT AUX MINEURS.INTERDIT AUX MINEURS.

Les modelages sont
des soins de bien-être

et de relaxation,
non thérapeutiques
et non médicalisés.

• Gommage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Modelage sur mesure, zones au choix 

• Modelage californien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
• Escapade Croisicaise en 2 temps . . .
      (gommage + modelage)
• Escapade Croisicaise en 3 temps . . .
      (gommage + enveloppement + modelage)

º 25 mn  35€

º 25 mn  42€

º 55 mn  75€

º 55 mn  78€

º 85 mn  115€

Soin du corps

º 25 mn  39€

º 55 mn  65€

• Soin visage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Soin visage avec modelage . . . . . . . . . 

Soin du visage


